_ _ JOTOBIP
MDK YKPATHOIO TA HOPAAHCHKUM XAIIMMITCHKHAM
KOPOJIIBCTBOM I1PO IIEPEIAYY 3ACY/IUKEHHX OCIB

Vkpaina Ta WMopmancske Xammmitchke KoponisetBo, mo Hagam
iMeHy10Thess «CTOPOHUY,

NparHy4d A0 MOAANBLION0 PO3BUTKY €(PEKTHBHOIO CIIiBPOGITHHLTBA Y
cepi KpuMiHAIBHOT FOCTUILT;

Oepy4yd 1m0 yBaru, IO Take CHiBPOOITHULITBO Mac IPYHTYBATUCS Ha
NPUHIMIAX  CIPABEITHBOCTI 1 collianbHoi peabimitauii Ta peinTerpauil
3aCY/KEHHUX 0Ci0;

BBAXAIOYH, IO Li€l MeTH HalKpalle MOYKHA JOCAITH LUISXOM iXHBOL
nepefayi 10 iXHIX KpaiH i TakMM 4YMHOM HagaHHSA iM MOXIMBOCTI BinOyBaTu
NOKapaHHs B IXHIX BIACHUX CYCIiILCTBAX,

JOMOBHIIUCEH TIPO TaKe:

CTATTA 1
BU3HAYEHHS

Hns uinedi uporo Jlorosopy HIDK4YeszasHaveHi TEPMIHH MalOTh TaKe
3HAYeHHS:

a) «IloxapaHHs» 03Hauae Oy/Ib-5IKe OCTATOUHE NOKapaHHs, 1o Iependayae
11030aBIIEHHA BOJI 32 PILIEHHAM CYIy BHACIIOK BUMHEHHS 31I0YUHY;

b) «Bupok» o3Hauae pimenus, mo HaGpamo 3aKOHHOI CWJIH, BUHECEHE
KOMIIETEHTHHM CYJIOM, SIKHM IIPH3HAYEHO [OKAPAHHS;

c) «[lepxaBa BHHeCeHHs BUPOKy» o3Hauae JlepkaBy, B sKiif TIOKapaHHs
Oyuo npusHageHo ocobi, WO nepeaeThes;

d) «/lep>kaBa BUKOHaHHs BUPOKY» O3Hauae Jlepiasy, /10 KO 3acyIKeHa
ocoba Oyna nepenana aGo Mosxke 6yTH mepenana s BiJIOYBaHHS MOKApaHHs Ta
sIKa 3a0e3rnevye Harmsl 32 BUKOHAHHAM TTOKAPaHHSL;

e) «l'pomansHuE» O3HaYae 0coby, U0 Mae TPOMAISHCTBO Oyab-sKOi 3i
Cropin;

f) «3Bacymxena ocoba» o3nauae 6ynp-sKy ocoly, mo30aBineHy BOJIi
BHACIIIJI0K 3aCY/UKEHHS Cy10M Oyb-skoi 31 CTopiH.

CTATTS 2
3AT'AJIBHI IPUHIUIIH

1. O6unsi Croponn sikHafimpiie CcrHiBpOGITHMYAIOTE OFHA 3 OJHOIO
CTOCOBHO TIepejiayi 3acyIPKeHUX 0CiO BIANOBIIHO 10 MONOKEHD LHOTO Jorosopy.
2. Oco0y, 3acymxeHy Ha TepuTOpii onHiel CTOPOHH, MOXKe OyTH IepeaHo
Ha Teputopito iHmoi CTOPOHH BiJIOBIAHO IO MOMOXKEHL LHOIO Horosopy nns
BiIOYBaHHS NPHU3HAYEHOTO MOKAPAHHS. 3 i€ METOI0 3acymkeHa ocoba uum 11




3aKOHHMH NPEeICTaBHUK abo poauy nojaloTh Jlep)kaBi BUHECEHHs BHPOKY abo
Jlep>xaBi BUKOHaHHS BUPOKY IHCHEMOBY 3asiBYy NP0 Mepejiady.
3. 3amut npo nepenady Moxke 6yTH 3poOIIeHHIT 6y 1b-SAKOO 3i Cropim.

CTATTSA 3
HOEHTPAJIBHI OPTAHHU

1. Jlnst wineds uporo Jorosopy Llentpanbhi opraau CTopiH 3HOCSTHCS OHH
3 0/iHUM Oe3nocepeHB0 a0 Yepe3 JUIUIOMATHIHI KaHAIIH.

2. LeHTpansauM opraHom uist Ykpainu € MiHicTepeTBo rocTHmii VYkpaiuu.
Lentpaneaum opranom mns Mopnancekoro XammumiTchKoro KopornicTBa €
MinictepetBo roctunii Moprancskoro XammmiTchkoro KopomiscTaa.

3. Koxna CropoHa MOBigoMIIse iHIly AUIMIOMATHYHUMH KAHATIAMHE po
Oynb-sixy 3miny ii LlenrpansHoro oprany.

CTATTS 4
YMOBH ITEPEIAYI

1. 3acymxena ocoba Moske GyTH nepesiaHa 3a TAKHX YMOB:

a) Taka 0co6a € rpoMansHUHOM JlepKaBH BUKOHAHHS BUPOKY;

b) BUpok Habpas 3aKOHHOT cHH;

C) CTPOK IOKapaHHs, L0 3aMIIAEThCS BinOyBaTH Ha MOMEHT OTpUMAaHHS
3aITUTY TPO Mepesady, CKIaiae He MeHIIe OIHOTO POKY;

d) Ha nepenady 3rojgHa 3acyjkeHa ocoba abo il 3aKOHHMI IIPE/ICTaBHHUK,
SIKILO TaKa 0c0ba He 371aTHa BUCJIOBHTH CBOKO 3TOMY 3 OIVIsAY Ha i BiK, (izuanui
a0o TICUXiYHMIA CTaH;

e) il um Ge3/liANBHICTD, y 3B’ 43Ky 3 AKUMH GyJ10 IIPU3HAYEHO MTOKAPAHHS, €
3JI0YMHOM 3TiJIHO I3 3aKOHO/IaBCTBOM JlepikaBy BUKOHAHHS BHPOKY;

f) Oynp-sixa mkona, 3aBnama 3mounHamu, mTpadu Ta CYIOBI BHTpATH,
MpHU3HAYEH] CYJIOM, CTIIAYEHI;

g) JlepxaBa BuHeceHHs BHPOKY i Jlep)kaBa BUKOHAHHS BUPOKY 3rOHI Ha
nepenauvy.

2. CTOpOHH MOXYTh TOTOJMTHCS Ha Iepenady 3acyKeHo! 0cobH, HABITh
SKIIO 3aCyJUKEHIN 000 3alUIIaeThes BiAOYBaTH II0KApaHHSs BIPOLOBK MEHIIOTO
CTPOKY, HK BU3HAYEHO Y HIIIYHKTI «C» MyHKTY 1 wiel crarti.

- CTATTS 5 ]
30BOB’SI3AHHS IIOAO HAJTAHHSI IHOOPMAILIIT TA TOKYMEHTIB

1. JlepxaBa BUHECEHHs BUPOKY iHpOpMYe Gymb-siky 3acykeHy ocoly, 1o
SIKOT MOYe 3aCTOCOBYBaTHUCS Lieii Jlorosip, mpo #oro 3micr.

2. Sxmo 3acymxena ocoba BucnoBuna Jlepkasi BHHECEHHS BHPOKY
nobaxaHHs OyTH MepeNaHoo BiANOBimHO 1o mboro Jlorosopy, Taka Hepxapa




micisi HabpaHHsT BUPOKOM 3aKOHHOI CHJIM SIKOMOTa IIBHIE iH(OPMYe po Le
JlepkaBy BUKOHaHHS BUPOKY i Hafiae Taky iH(OpMAIlito Ta JOKyMEHTH:

a) iM’s, naTy i Miclle HapOIKEHHS 3aCyIKEHOT 0COBH;

b) ii anpecy, sKIIO Taka €, B JlepskaBi BUKOHAHHS BUPOKY;

¢) dhaKTH, Ha SIKUX IPYHTYETHCA BUPOK;

d) XxapakTep, TpuBaTiCTh IIOKAPAHHS i ATy IoYaTKy BiAOyTTS [IOKapaHHS;

€) MUCbMOBY 3asIBY, 110 MICTHTB 3rOAy 3aCyKeHOT 0co6H a60 1T 3aKOHHOTO
NpeICcTaBHUKA Ha Tiepeayvy;,

f) sacBiueHy komito BUPOKY, 110 HaOpaB 3aKOHHOI CHIIM, i TEKCT 3aKOHY,
Ha MiJCTaBi SIKOr0 HOro BUHECEHO.

3. Sxmo 3acymxena ocoba BucnoBHna JlepkaBi BUKOHAHHS BUPOKY CBOE
nobaxaHnHs OyTu mepeanoo, JlepkaBa BUHECEHHS BUPOKY HA 3allUT MOBiIOMIISE
JlepxaBi BUKOHAHHS BUPOKY iH(QOpPMaLlito, 3a3HaYeHy Y [yHKTI 2 Mi€l CTaTTi.

4. 3acymxeHy ocoby mHCBMOBO iHOPMYIOTE TIPO OYIb-5IKI 3aX0M, BIKUTI
JlepkaBoro BHHECEHHs BUPOKY a00 JlepikaBoto BUKOHAHHS BUPOKY BiATOBIHO 10
L€l CTaTTi, a TaKoXk Npo Gyib-sike pilleHHS, MpUiiHATe Oynb-axoro 3i Ctopin y
3B’53KY 13 3alIUTOM ITpoO Mepesayy.

CTATTSA 6
3AIIATHU TA BIAIIOBIII

1. 3anuTy npo mepexady Ta BiANOBINI Ha HUX CKJIANAIOTHCS y MUCbMOBIH
dopwmi.

2. 3anutyBana Cropona 6e3 3BOJIKaHb MOBIAOMIISE 3anuTyouiii CTopoHi
IPO CBOE PILIEHHS OO0 3aIUTY [PO Mepenauy.

CTATTS 7
MIJITBEPAHI JOKYMEHTH

l. llepxxaBa BUKOHaHHS BUpoKy Hamae JlepxkaBi BuHeceHHs BUPOKY Taki
JOKYMEHTH:

a) JOKyMeHT abo 3asiBy, WO CBiIYMTH HPO Te, LIO 3acyjkeHa ocoba €
rpoMajisiHuHOM wi€l [lepkaBu;

b) Korito BiAMOBIAHOro 3aKOHOABYOTO aKTa JlepkaBU BUKOHAHHS BUPOKY,
AKHH repenbadae, mo Aii abo Ge3misnbHICTB, y 3B’53KYy 3 AKUMM MIPU3HAYEHO
noKkapaHHs y JlepaBi BHHECEHHsS BHPOKY, € 3JOYMHOM BIANOBIIHO 0
3aKOHOJaBCTBa JlepiaBi BUKOHAHHS BUPOKY;

C) KOO BIIIOBIJHOTO 3aKOHOZABYOIO aKTa, IO Perylioe BUKOHAHHS
NOKapaHHs, y TOMY YHCII 1010 NOM’AKIIEHHS ab0 3MEHIIeHHs [T0KapaHHsl.

2.'Y pasi 3a10BoJIeHHS 3aIMTY PO Mepenady JlepkaBa BUHECEHHS BUPOKY
Hazae [lepkaBl BUKOHAHHsS BUPOKY Taki HOKyMEHTH, SIKIIO IX He OyJ0 HamaHOo
paHime:

a) 3acBigUeHy KOIIIO BHpPOKY i 3aKOH, Ha MiACTABI SKOIO BiH OyB
BUHECEHHUH;




b) sasBy, B sKilf 3a3HAYAETBCA TPHBANICTE BXKe BIAOYTOro CTpOKy
[IOKapaHHs, BKIIOYAIOYH iH(OpMalilo npo Oyab-ske N0CYI0BE TPUMAHHS i
BAapTOKO, 3MEHIUEHHS TNMOKapaHHs 1 Oynb-sKi IHINI YHHHUKH, 0 CTOCYIOTBCS
BHKOHAHHS [TOKapaHHS;

¢) IMCBMOBY 3asBY, L0 MiCTHTB 3rOJLY 3aCYIKEHOT 0CoOH a6o i 3aKOHHOTO
IpeICTaBHUKA Ha Iepeaayy;

d) y pasi HeoOXinHoCTI Gynb-sKi JOBiAKHK 1o cTaH 3JI0POB’S i TTOBEIIHKY
3acyKeHol ocobu, indopmarito 1npo moBomKkeHHs 3 Heto y JlepkaBi BUHeCEHHS
BUPOKY 1 Oyab-fiKi peKOMeHHauii o0 MOANBLUIOr0 MOBOKEHHS 3 HEo y
HeprKaBl BUKOHAHHS BHPOKY.

3. Jlo 3BepHeHHs i3 3amMTOM IIpO Mepenavy 3acymKeHoi 0co6H a6o 1o
NPUHHATTS PilUEHHS MOAO0 mepenadi Oymb-ska CTOpOHA MoKe 3BEPHYTHUCS 3
NPOXaHHAM HalaTH il OyIb-sKuUii 3 TOKYMEHTIB UM 3asB, 3a3HAYCHUX y IyHKTax 1
abo 2 wiei crarTi.

CTATTS 8
3IOJA TA Il IEPEBIPKA

1. llepkaBa BUHeceHHs BUpOKy 3abesmedye, mo6 3roga Ha nepegauvy,
3a3Ha¥eHa y miAmyHKTi «d» nyskry 1 crarti 4 usoro Horosopy, HanaBaacs
J0OPOBINBHO i 3 TOBHUM PO3yMiHHSM 1T IPABOBHX HACIiIKIB.

2. JlepxaBa BHHECEHHSA BMPOKY Hajae HepaBl BHKOHaHHS BHPOKY
MOXIUBICTb NIEPEBIPUTH Yepe3 KoHCYa a6o iHuTy ocanoBy 0co0y, MOTOKEHY 3
Jlep’kaBOrO BUKOHAHHS BHPOKY, 4M 3rOAy HAJAHO BiAMOBITHO JIO YMOB,
BH3HAYEHMX Y ITyHKTI | i€l cTaTTi.

CTATTHA 9
HACJIAKHA NEPEJAYI JUISI IEP)KABY BUHECEHHSI BUPOKY

1. Ilepenava 3acymxenoi ocobu mo0 JlepskaBu BHKOHAHHS BUPOKY Mae
HACIIIKOM 3y[THHEHHsI BUKOHAHHS TOKapaHHsI B JleprkaBi BUHECEHHS BHPOKY.

2. lep>xaBa BUHECEHHS BUPOKY HE MOXe Oiblie BUKOHYBATH IIOKapaHHs,
AKIIO JlepykaBa BUKOHAHHS BUPOKY BBA)Ka€ BUKOHAHHS TIOKapaHHs 3aBepIICHHM.

CTATTS 10
HACIIAKHU MEPEJAYI 1JIA IEP)KABH BUKOHAHHS BUPOKY

1. lepixaBa BHKOHAHHS BUpOKY HepeiiMac BUKOHAHHS TIOKapaHHs TicJIst
nepejiayl 3acyKeHol 0coOH BiANOBIIHO 10 CBOTO 3aKOHOIABCTRA.

2. JlepkaBa BUKOHAHHS BUPOKY:

a) NpPOJOBKYE BUKOHAHHS [OKAPAHHA OE3MOCEpPEaHbo a00 IIITXOM
BUHECEHHS CYJI0BOTO pilueHHs, a00

b) 3amiHIO€ MOKapaHHs WUIAXOM BHHECEHHS CYIO0BOTO pILIEHHS, SAKILO
CaHKIUis He BiANOBiNAe 3a CBOIM XapaKTepoM dUu TPUBAJIICTIO BHYTPIiLIHEOMY




3aKOHOJABCTBY JlepxaBu BHUKOHAHHS BHPOKY, CaHKI€, NepenbadeHon ii
BHYTPIIIHIM 3aKOHOJABCTBOM 3a TaKWil caMuil 3mounn. L[ casKIlis BiamoBinae y
TIH Mipi, B AKii L€ MOXJIHBO 3a CBOIM XapakTepoM CaHKIil, BU3Ha4yeHill B
JlepxaBi BHHECEHHs BHMPOKY, i BOHA HE MOXe IIEPEBUILYBATH 3a CBOIM
XapakTepoM ab0 TPHUBAJIiCTIO CaHKIiI0, Npu3HaueHy y JlepxaBi BHHeceHHs
BHPOKY, ab0 MepeBUIyBaTH MaKCUMAJIBHUI nepios, TepenbadeHuit BHYTPIIIIHIM
3aKOHOZABCTBOM JlepxaBy BHKOHAHHA BUPOKY. Jlep)kaBa BUKOHAHHS BHPOKY [0
3a/l0BOJICHH 3aIIUTY MOBiAoMIsie JlepkaBi BUHECEHHS BUPOKY TIPO TaKy 3aMiHy.

3. 3acymkeHna ocoba, ska Gyna Iiepeiana Juisl BinGyBaHHs MOKAPAHHS, He
Mocke OyTH BifmaHa 1o cymy abo GyTH 3acyIKeHOo y 3B’SI3KY 3 TAKUM CaAMUM
3JIOYHHOM, SIKOT'0 CTOCYETHCS MOKApaHHs, SIKe MiJJIsrac BUKOHAHHIO.

CTATTA 11
INOMWJIYBAHHS, AMHICTISL, HOM’SIKIHEHHS IOKAPAHHSI

Koxna CTopoHa MoXe 3aCTOCOBYBATM HOMITYBAHHS, AMHICTIIO a60
TIOM’ SIKIIEHHS TIOKAapaHHs Bi/[IIOBIIHO 10 CBOTO 3aKOHOaBCTRA.

CTATTSA 12
IEPETJIAA PIHIEHHST

JIume [lepsxasa BUHECEHHS] BUPOKY Mae MPaBO MpHiMAaTH pilIeHHs 11010
OyZb-SIKOTO KIOTIOTAHHSI IIPO TIepervisi BHPOKY.

CTATTA 13
IIPUIIMHEHHSA BUKOHAHHS

JlepaBa BHUKOHAHHS BHDPOKY NpPHIIMHSAE BUKOHAHHS BHUPOKY SIK TiMBKH
JlepkaBa BUHEeCeHHs BUPOKY iH}opMmye Ti mpo Gyb-sike pimeHHs abo 3axij, 1o
Ma€ HaCIiJKOM NPUITHHEHHS BUKOHAHHS MOKapaHHSL.

CTATTHA 14
IH®OPMAITIS ITPO BUKOHAHHSI

HepixaBa BHKOHAHHS BHUPOKY Hamae Jlepkasi BHHeceHHs BUPOKY
iH(OpMaLiI0 CTOCOBHO BUKOHAHHS TOKAPAHHS:

a) KOJIM BOHA BBAXKAE, 1[0 BUKOHAHHS MTOKAPaHHS 3aBEPLICHO;

b) sikino 3acymkena ocoba 3xilicHMIA BTedy 3-Iix BapTH 10 3aBEPILICHHS
BUKOHAHHS ITIOKapaHHs; a0o '

¢) AKo [lepaBa BUHECEeHHS BUPOKY 3BEPTAETHCA 3 IPOXAHHIAM Haic/IaTh
CIIeliaJbHUMI 3BiT.




CTATTA 15
MOBA I BUTPATH

1. 3amuTy Ta iHpopMmaLis, 3a3HaYeHa y MIAMYHKTAX «a@» - «d» MyHKTY 2
CTAaTTI 5 IMOAO mHepefaui 3acykeHOi 0co0M HANAIOTHCS 3 MEepeKiIafoM Ha
obiuiiiny Moy CTopoHrH, sikiii X HanpasnsroTs. CynposigHi JTOKYMEHTH MOXYTh
HamaBaTHcs 6e3 mepekany.

2. 3araneHe CcHiNKyBaHHS MK LIeHTpaqbHUMH OpraHamu 3iCHIOETbCA
aHIJ1ICBKOI MOBOIO.

3. Butpary, 1m0 BUHMKIM BHKIIOYHO Ha TepuTopii Jlep)aBH BUHECEHHS
BUPOKY, IOKPHUBAIOThCs Wi€ko JlepxkaBoto, Oyab-siki iHui BUTpaTH, MOB’s3aHi 3
Tepe/iavero 3acypKkeHol 0codwu, mokpusae JlepikaBa BUKOHAHHS BUPOKY.

CTATTA 16
BIJHOIIEHHSI JO IHIIUX JOIOBOPIB

et [orosip He meperkomkae OyAb-sKUM IpaBaM i 3060B’SI3aHHSM, 1110
BUIUIMBAIOTE 3 0araTOCTOPOHHIX JOrOBOPIB, YYacHHUISIMH SIKMX € OfHA abo
06u1Bi CTOpoHH.

CTATTS 17
BUPIIIEHHS CIIOPIB

bynp-sikuit cmip, IO BHHHMKAaE y 3B’A3Ky i3 3aCTOCYBaHHAM abo

TIYMa4eHHAM IbOro JIoroBOpy, BHPIIIYETBCS LUIAXOM KOHCYIBTALiH MiK
Croponamu.

CTATTS 18
3ACTOCYBAHHS B YACI

et [lorosip 3acTocoByeThes 10 GyAb-IKOrO 3amuTy [po nepenauvy,
HAJiCIaHOro Ticis HaGpaHHA HUM YHHHOCTI, HABITH SKIIO rokapaHHs 0yJi0
IPU3HAYEHO paHiIle.

CTATTSI 19
IPUKIHIEBI MIOJIOXEHHS

1. Lleit [loroBip ykTajaeTsbest HA HEBU3HAYEHUH CTPOK i HaOupae YUHHOCTI
uepe3d TpUAUATH (30) AHIB mmicis OTPUMAaHHS JUIUIOMATHYHMMM KaHAJTAMA
OCTaHHBEOrO  IUCbMOBOTO  IMOBIAOMIEHHS TNpPO  3aBepiueHHs CTOpoHAMM
BHYTPIILIHIX TIPOLEYpP, HEOOXIIHHX [Isi HAOPAHHS HUM YMHHOCTI.

2. le# [lorosip Moxxe GyTH HOMOBHEHO 3a B3AEMHOIO 3OO0 Cropin
HIUITXOM YKIaAEHHS OKPEMHUX MPOTOKOMIB, SIKI CTAIOTh HEBiJl'€MHOI YaCTHHOIO




Jlorosopy 1 HaOMpalOTh WYMHHOCTI BIANMOBIAHO [0 TIPOLEXYPH, BH3HAYEHOI
IyHKTOM 1 11i€l cTaTTi.

3. Ile#t orosip npunuHse Aifo micns CiMBy cTa BicimuecsT (180) muis
micisl OTPMMAHHS JIMIUIOMATHYHHMH KaHaJaMd [MCbMOBOIO TIOBLIOMIICHHS
oxiel Croporu inmiit CTopoHi npo i HaMip MPUIHHUTH {0 [HOTO Jorosopy.

Ha mnoceinuenHs 4oro Ti, mo HWKYe MiIMUCATHCs, HANEKHUM YHHOM
YIOBHOBA)KEHI MPECTaABHUKM I1i/{IUCATH 1l Horosgip.

YknaneHo y . Hu? g} G F emonoga 09 p Y JIBOX NPUMipHHKAX
YKpPalHCBKOIO, apabChKOIO i aHIMiiCbKOI0 MOBAMH, TIPHYOMY BCI TEKCTH € piBHO
ABTEHTUYHUMHU. Y BHINAJKY pPO30IKHOCTEH y TIyMadeHHI MOJIOKEHD I6OTO
JloroBopy TeKCT, BUKIIaAeH I aHIMIIHCHKOI0 MOBOIO, MA€E [IePEBaKHY CHILY.

3a Ykpainy 3a ﬁopnaHCBKe XamumiTebke
KopouiserBo
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TREATY
BETWEEN UKRAINE AND THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN
ON THE TRANSFER OF SENTENCED PERSONS

Ukraine and the Hashemite Kingdom of Jordan, hereinafter referred to as
“the Parties”;

Desiring to promote an effective co-operation in the field of criminal justice;

Taking into consideration that such co-operation should be based on Justice
and social rehabilitation and reintegration of sentenced persons;

Considering that this aim can best be achieved by having them transferred to
their own countries and thus to give them the opportunity to serve the sentences
within their own society;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
DEFINITIONS

For the purposes of this Treaty the following terms shall have the meanings
assigned thereto below:

a) “Sentence” means any final punishment involving deprivation of liberty ordered
by a court as a result of committing a criminal offence;

b) “Judgment” means a final decision issued by a competent court imposing a
sentence;

c) “Sentencing State” means the State in which the sentence was imposed on the
person to be transferred;

d) “Administering State” means the State to which the sentenced person has been,
or may be transferred in order to serve a sentence, and supervising the enforcement
of the punishment;

e) “Citizen” means a person bearing the nationality of either Party;

f) “Sentenced person” means any person deprived of liberty for being sentenced by
a court of either Party.

ARTICLE 2
GENERAL PRINCIPLES

1. Both Parties shall afford to each other the widest measures of co-operation in
respect of the transfer of sentenced persons in accordance with the provisions of
this Treaty.




2. A person sentenced in the territory of a Party may be transferred to the territory
of the other Party, in accordance with the provisions of this Treaty, in order to
serve the imposed sentence. To that end, the sentenced person or his legal
representative or a relative should submit either to the Sentencing State or the
Administering State a written application regarding the transfer.

3. Request for transfer may be made by either of the Parties.

ARTICLE 3
CENTRAL AUTHORITY

I. For the purposes of this Treaty, the Central Authorities of the Parties shall
communicate with each other directly or through diplomatic channels.

2. The Central Authority for Ukraine is the Ministry of Justice of Ukraine. The
Central Authority for the Hashemite Kingdom of Jordan is the Ministry of Justice
of the Hashemite Kingdom of Jordan.

3. Each Party shall notify the other of any change of its Central Authority through
diplomatic channels.

ARTICLE 4
CONDITIONS FOR TRANSFER

1. A sentenced person may be transferred according to the following conditions:
a) that person is a citizen of the Administering State;
b) the judgment is final;

¢) the remaining period of the sentence to be served at the time of receiving the
request for transfer is not less than one year;

d) the transfer is consented by the sentenced person, or his legal representative if

that person is unable to express his consent in the view of his age, physical or
mental condition;

e) the acts or omissions on which the sentence has been imposed constitute a
criminal offence according to the laws of the Administering State;

f) any damages caused as a result of the criminal offences, financial penalties and
court expenses ordered by the court have been settled;

g) the Sentencing State and the Administering State agree to the transfer.

2. The Parties may agree to the transfer even if the remaining time to be served by
the sentenced person is less than that specified in the subparagraph “c” of
paragraph 1 of this Article.




ARTICLE 5
OBLIGATION TO FURNISH INFORMATION AND DOCUMENTS

1. Any sentenced person to whom this Treaty may apply shall be informed by the
Sentencing State of the substance of this Treaty.

2. If the sentenced person has expressed an interest to the Sentencing State in being
transferred under this Treaty, that State shall inform the Administering State
thereof as soon as practicable after the judgment becomes final, and provide the
following information and documents:

a) the name, date and place of birth of the sentenced person;

b) his address, if any, in the Administering State;

c) the facts upon which the judgment was based;

d) the nature, duration and date of commencement of the sentence;

€) a written statement containing the consent of the sentenced person or his legal
representative to the transfer;

f) a certified copy of the final judgment and the text of law on which it is based.

3. If the sentenced person has expressed his interest in being transferred to the
Administering State, the Sentencing State shall, on request, communicate to the
Administering State the information referred to in paragraph 2 of this Article.

4. The sentenced person shall be informed, in writing, of any action taken by the
Sentencing State or by the Administering State according to this Article, as well as
of any decision taken by either Party on a request for transfer.

ARTICLE 6
REQUESTS AND REPLIES

1. Requests for transfer and replies shall be made in writing,.

2. The Requested Party shall inform the Requesting Party of its decision as to the
request for transfer without delay.

ARTICLE 7
SUPPORTING DOCUMENTS

1. The Administering State shall provide the Sentencing State with the following
documents:

a) a document or statement indicating that the sentenced person is a citizen of that
State;

b) a copy of the relevant law of the Administering State which provides that the
acts or omissions on account of which the sentence has been imposed in the
Sentencing State constitute a criminal offence according to the law of the
Administering State;




c) a copy of the relevant law regulating enforcement of the sentence, including
commutation or remission of sentence.

2. If the transfer request is approved, the Sentencing State shall provide the
following documents to the Administering State if not submitted before:

a) a certified copy of the judgment and the law on which it has been based;

b) a statement indicating the duration of the sentence already served, including
information on any pre-trial detention, remission and any other factor relevant to
the enforcement of the sentence;

c) a written statement containing the consent of the sentenced person or his legal
representative to the transfer;

d) whenever appropriate, any medical or social reports regarding the sentenced
person, information about his treatment in the Sentencing State, and any
recommendation for his further treatment in the Administering State.

3. Either Party may ask to be provided with any of the documents or statements
referred to in paragraphs 1 or 2 of this Article before making a request for transfer
or taking a decision on whether or not to agree to the transfer.

ARTICLE 8
CONSENT AND VERIFICATION

1. The Sentencing State shall ensure that the consent to the transfer mentioned in
subparagraph “d” of paragraph 1 of Article 4 of this Treaty was made voluntarily
and with full knowledge of the legal consequences thereof.

2. The Sentencing State shall afford the opportunity to the Administering State to
verify through a consul or other official agreed upon with the Administering State

that the consent is given in accordance with the conditions set out in paragraph 1 of
this Article.

ARTICLE 9
EFFECT OF TRANSFER FOR THE SENTENCING STATE

1. When the sentenced person is transferred to the Administering State, this shall
suspend the enforcement of the sentence in the Sentencing State.

2. The Sentencing State may no longer enforce the sentence if the Administering
State considers the enforcement of the sentence to have been completed.

ARTICLE 10
EFFECT OF TRANSFER FOR THE ADMINISTERING STATE

1. The Administering State shall take over the enforcement of the sentence after
the transfer of the sentenced person according to its laws.




2. The Administering State shall:

a) continue the enforcement of the sentence immediately or through a court order,
or

b) convert the sentence through a court order, if the penalty does not correspond in
terms of its nature or duration with the domestic law of the Administering State,
into a penalty stipulated by its domestic law for the same criminal offence. This
penalty shall correspond as much as possible in its nature with the penalty rendered
in the Sentencing State, it cannot aggravate by its nature or duration the penalty
rendered in the Sentencing State or exceed the maximum period stipulated by the
domestic law of the Administering State. The Administering State shall inform the
Sentencing State about this conversion prior to the approval of the request.

3. Sentenced person who had been transferred for the purpose of serving a sentence
shall not be subject to trial or conviction in connection with the same criminal
offence to which the sentence to be enforced relates.

ARTICLE 11
PARDON, AMNESTY, COMMUTATION

Each Party may grant pardon, amnesty or commutation of the sentence in
accordance with its laws.

ARTICLE 12
REVIEW OF JUDGMENT

Only the Sentencing State shall have the right to decide on any application for
reviewing the judgment.

ARTICLE 13
TERMINATION OF ENFORCEMENT

The Administering State shall terminate enforcement of the sentence as soon as it
is informed by the Sentencing State of any decision or measure as a result of which
the sentence ceases to be enforceable.

ARTICLE 14
INFORMATION ON ENFORCEMENT

The Administering State shall provide information to the Sentencing State
concerning the enforcement of the sentence:

a) when it considers enforcement of the sentence to have been completed;

b) if the sentenced person has escaped from custody before the enforcement of the
sentence has been completed;

¢) if the Sentencing State requests a special report.




ARTICLE 15
LANGUAGE AND COSTS

1. Requests and information under subparagraphs “a”-“d” of paragraph 2 of Article
5 regarding the transfer of a sentenced person shall be furnished with the
translation into the official language of the Party to which it is addressed. The
supporting documents may be furnished without translation.

2. The general communication between the Central Authorities may be in English.

3. Costs incurred exclusively in the territory of the Sentencing State shall be borne
by that State, any other costs incurred by the transfer of the sentenced person shall
be borne by the Administering State.

ARTICLE 16
RELATIONS WITH OTHER TREATIES

This Treaty shall not prejudice any rights and obligations arising from multilateral
treaties to which either or both Parties are party.

ARTICLE 17
SETTLEMENT OF DISPUTE

Any dispute arising from the implementation or interpretation of this Treaty shall
be settled through consultations between the Parties.

ARTICLE 18
APPLICATION IN TIME

This Treaty shall apply to any request on transfer presented after its entry into
force, even if the sentence was imposed beforehand.

ARTICLE 19
FINAL PROVISIONS

1. This Treaty is concluded for an indefinite period and it enters into force after
thirty (30) days of receipt of the last written notification through the diplomatic
channels about the completion by the Parties of the internal procedures necessary
to its entry into force.

2. This Treaty may be amended on the mutual consent of the Parties, through
separate protocols that become integral part of the Treaty and shall enter into force
according to the procedure under paragraph 1 of this Article.




3. This Treaty shall be terminated after expiration of one hundred eighty (1 80)
days of receipt of a written notification of one Party to the other Party, through the
diplomatic channels, about its intention to terminate the Treaty.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised, have signed
this Treaty.,

(' ; 0 2010 : . : - .
Done in ..Ké’.’.‘.f, o gl%‘/‘mg”@p /ym two originals, each in Ukrainian, Arabic

and English Izinguages, all texts being equally authentic. In case of divergence in
the interpretation of the provisions of this Treaty, the English text shall prevail.

For For

UKRAINE THE HASHEMITE KINGDOM OF
JORDA




